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If you are nervous about getting the 
vaccine, I want to tell you: don’t worry 
about it’s just a little prick...and that’s it! 
Si está nervioso por recibir la vacuna, 
quiero decirle: no se preocupe. Es solo un 
pequeño pinchazo ...  ¡ y eso es todo! 
—Victoria
 

I’ve been hesitant about getting the vac-
cine because of my underlying conditions. 
It’s very scary and I want to come out on 
the other side.  
He tenido dudas en cuanto a la vacuna por 
mis enfermedades crónicas. Me da mucho 
miedo, y quiero salir bien de esto.  
— Yvette 
 



My doctor said “Well, you could get it, and 
you won’t drop dead. Or you could not get 
it,“And if you get the virus you probably 
die.” So I was like...well..... 
Mi doctor me dijo – “Bueno si te lo pones, 
no te vas a caer muerta. O si no te vacunas 
y si te toca el virus, probablemente te mue-
res.” Y dije…puessss
 —Barbara

There was a table full of young 
servicemen.... and that’s where the flirting 
came in!
Había una mesa llena de militares jóvenes
....Y ahí fue donde empezó el coqueteo... 
—Linda



I think that young people should get it 
because their bodies are stronger.
Creo que los jovenes deberían recibir 
la vacuna porque sus cuerpos son más 
fuertes.  
— Angela

Don’t pass on evil thoughts or messages 
to people about the vaccine. It is right and 
good to think of it as a protective barrier.
No propague malos sentimientos o  
mensajes sobre la vacuna. Es correcto y 
bueno pensar en ella como una barrera 
protectora. 
–Pamela



It’s my decision to make. And when I 
decide to make it, I will take it. At some 
point I know it will be mandatory, espe-
cially if I want to travel. At that time I will 
make that decision. But right now, no.
Es mi decisión para tomar. Y cuando yo 
decida, me la pongo.  En algún punto sé 
que será mandatorio, especialmente para 
viajar.  En ese momento, tomare una de-
cisión. Pero por ahora, no. 
—Joanne

I don’t like needles. At all!!!
No me gustan las agujas. ¡ ¡ ¡ Para nada!!! 
—Hilda



I was skeptical with the vaccine. 
The vaccine was created so fast, it put 
thoughts in my mind that maybe it 
wouldn’t work. I’m not crazy, but  
sometimes I talk to myself. And I said: 
Bernice, you’ve seen the people that are on 
ventilators, who are in the hospital.  
So I made the choice to not be one of 
those people.
Era escéptica con la vacuna. 
Fue creada tan rápidamente que me hizo 
pensar que tal vez no funcionará.
No estoy loca pero a veces hablo sola. Y yo 
dije: Bernice, has visto a las personas que 
están conectadas a los ventiladores, que 
están en el hospital. 
—Bernice
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